
 
             

Εσπερινός  Σαββάτου   5.30μμ—6.30 μμ 

 
Θεία Λειτουργία Κυριακής   9.30am—12.30pm 

HOLY EUCHARIST IN ENGLISH EVERY SATURDAY 9.30am-10.30am 

Ιανουάριος 2023 / January 2023 

Κυριακή                  1/1/23 Περιτομή Ιησού Χριστού και Βασιλείου του Μεγάλου / Circumcision of Jesus Christ and Basil the Great  9.30-12.30  

Πέμπτη                    5/1/23 Μεγάλες  Ώρες, Μέγας Εσπερινός και Θεία Λειτουργία Μεγάλου Βασιλείου και Μἐγας Αγιασμός 
Great Hours, Great Vespers of Holy Theophany and Divine Liturgy of Basil the Great  

9.30-1.00 
  

Παρασκευή             6/1/23 Άγια Θεοφάνεια και Μέγας Αγιασμός / Holy Theophany and Great Blessing of Water 9.30-1.00 

Σάββατο                  7/1/23 Σύναξις Ιωάννου Προδρόμου και Βαπτιστού / Synaxis of John the Forerunner and Baptiser  9.30-11.30  
Τετάρτη                 11/1/23 Αγίου Θεοδοσίου, Αγίων Πατέρων Χοζεβά / St Theodosios, Holy Fathers of Hozeva    9.30-11.30 

Τρίτη                     17/1/23 Αγίου Αντωνίου του Μεγάλου / St Antony the Great     9.30-11.30  
Τετάρτη                 18/1/23 Αγίου Αθανασίου του Μεγάλου πατριάρχου Αλεξανδρείας  

St Athanasios the Great the patriarch of Alexandria     
9.30-11.30  

Παρασκευή           20/1/23 Αγίου Μακαρίου του Αιγυπτίου και Μάρκου του Ευγενικού Επισκόπου Εφέσου και Ευθυμίου του Μεγά-
λου / St Makarios the Egyptian and Mark Evgenikos the bishop of Ephesus and Efthymios the Great    

9.30-11.30  

Σάββατο                21/1/23 Μαξίμου του Ομολογητού / Maximos the Confessor   9.30-11.30  

Τετάρτη                 25/1/23 Γρηγορίου του Θεολόγου / Gregory the Theologian   9.30-11.30  

Πέμπτη                  26/1/23 Ξενοφώντος οσίου και της συνοδείας αυτού / Venerable Xenophon and those with him   9.30-11.30  

Παρασκευή           27/1/23 Ανακομιδή Λειψάνων Ιωάννου του Χρυσοστόμου / Translation of the Relics of John Chrysostom   9.30-11.30  

Δευτέρα                 30/1/23 Τριών Μεγάλων Ιεραρχών Βασιλείου του Μεγάλου Γρηγορίου του Θεολόγου και Ιωάννου του Χρυσοστόμου 
Τhe Three Great Hierarchs (St Basil the Great, St John Chrysostom & St Gregory the Theologian)    

9.30-11.30   

 Φεβρουάριος 2023 / February 2023   

Τετάρτη                   1/2/23 Αγιασμός Πρωτομηνιάς / Holy Water service   9.30-10.00  

Πέμπτη                    2/2/23 Υπαπαντή του Κυρίου / Presentation of the Saviour in the Temple  9.30-12.00 

ΕΥΓΕΝΕΙΣ ΔΩΡΗΤΕΣ - DONATIONS - ΔΩΡΕΕΣ  
  S KOUMENDOUROS £100, A MICHAEL £50,  A LOIZOU £350, T NICODEMOU £60 

ΕΟΡΤΟΛΟΓΙΟ ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 
 

 01. Βασίλειος 
 06. Θεοφάνης, Φωτεινή, Ιορδάνης,   
       Φώτιος, Ουρανία 
 07. Ιωάννης, Πρόδρομος 
 11. Θεοδόσιος 
 12. Τατιανή 
 17. Αντώνιος 
 18. Αθανάσιος, Κύριλλος 
 20. Ευθύμιος 
 21. Αγνή, Μάξιμος, Νεόφυτος 
 22. Τιμόθεος, Αναστάσιος 
 23. Αγαθάγγελος 
 24. Ξένη 
 25. Γρηγόριος 
 26. Ξενοφών 
 27. Χρυσόστομος 
 28. Παλλάδιος 
 31. Ευδοξία 

 

Χρόνια Πολλά στους εορτάζοντες!! 

 

ΚΑΛΗ ΚΑΙ  
ΕΥΛΟΓΗΜΕΝΗ 

Η ΝΕΑ ΧΡΟΝΙΑ 2023!  
 

A HAPPY AND BLESSED 
NEW YEAR 2023!  

FORTHCOMING EVENTS  ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ ΜΑΣ 
 

1. Tea/Coffee Morning Saturday 28-1-2023 Evdokias House 12-4pm. 
2. Ladies Lunch Saturday 4-3-2023 Cuffley Village Hall 1-4pm 
3. Fish & Chips Saturday 25-3 2023 Venue TBC 
4. Greek Evening 6-5-2023 Penridge Suite 7-12pm 

Φωτογραφίες από την όμορφη βραδιά με τα Κάλαντα και τους Χριστουγεννιάτικους Ύμνους 
και την πολύ μεστή  Ομιλία του π. Ζαχαρία και του Γέροντα μας Πέτρου. 

Ιερατικώς Προϊστάμενος: Πρωτοπρεσβύτερος Ιωσήφ Παλιούρας 
Kentish Lane, Brookmans Park, Hatfield, Herts AL9 6NG.  Tel: 01707 650147 

Website:  www.12apostles.co.uk,  Email:  info@12apostles.co.uk, Fax:  01707 647146 

 

Η Χριστιανική  θρήσκει α 

παρε λαβε από  τόυς Εβραι -
όυς τό θυμι αμα και τό κα-
θιε ρωσε και στή δική  τής 
λατρει α. Τόυ πρόσε δωσε 
δε πνευματικόυ ς συμβόλι-
σμόυ ς, πόυ αξι ζει να θυμή-
θόυ με. 
1. Τό θυμι αμα εν πρω τόις 

συμβολίζει την προσευ-
χή, πόυ ανεβαι νει πρός 

τόν θρό νόν τόυ Θεόυ . 
<<Κατενθυνθή τω ή πρόσευ-
χή  μόυ ως θυμι αμα ενω -
πιό ν Σόυ…>>. Ει ναι ή όρμή  
τής ψυχή ς πρός τα α νω. 

Και ταυτό χρόνα συμβόλι ζει 
και τήν ζε όυσαν επιθυμι α 

μας να γι νει ή πρόσευχή  
μας δεκτή  <<εις όσμή ν ευω-
δι ας πνευματική ς>>. Γρα φει 
ό ιερό ς Χρυσό στόμός 
<<ω σπερ τό θυμι αμα και 
καθ’ εαυτό  καλό ν και ευω -
δες, τό τε δε μα λιστα επι-
δει κνυται τήν ευωδι αν, 
ό ταν όμιλή σή τω πυρι . Ου -
τω δε και ή ευχή  καλή  μεν 
καθ’ εαυτή ν, καλλι ων δε 
και ευωδεστε ρα γι νεται, 
ό ταν μετα  και ζεόυ σής ψυ-
χή ς αναφε ρήται, ό ταν θυ-
μιατή ριόν ή ψυχή  γε νήται 
και πυρ ανα πτή σφόδρό ν>>. 
Γι’ αυτό  και πρε πει να δι-
δα σκόυμε τό λαό  ό τι, ό ταν 

πρόσευ χεται, καλό ν ει ναι 
να και ει θυμι αμα στό σπι -
τι. 
2. Συμβόλι ζει ακό μή τις 

γλώσσες πυρός της 
Άγιας Πεντηκοστής, ό ταν 

ό Κυ ριός εξαπε στειλε 
στόυς Μαθήτε ς Τόυ τό Πα-
να γιό ν Τόυ Πνευ μα <<εν ει -
δει πυρι νων γλωσσω ν>>. 
Στήν ευχή  πόυ λε γει ό ιε-
ρευ ς, ό ταν ευλόγει  τό θυ-
μι αμα στήν Πρό θεσή, ανα-

φε ρει <<Θυμι αμα Σόι πρό-
σφε ρόμεν Χριστε  ό Θεό ς 
εις όσμή ν ευωδι ας πνευμα-
τική ς, ό πρόσδεξα μενός εις 
τό υπερόυρα νιό ν Σόυ θυ-
σιαστή ριόν, αντικατα πεμ-
ψόν ήμι ν τήν χα ριν τόυ 
Παναγι όυ Σόυ Πνευ ματός>>. 
Με τό θυμι αμα δήλ. ζήτόυ -
με από  τόν Κυ ριό να μας 
στει λει τήν αγιόπνευματι-

κή ν Τόυ χα ρι. Γι’ αυτό  και 
όι πιστόι , ό ταν τόυς θυμια -
ζει ό Ιερευ ς, κλι νόυν ελα-
φρω ς τήν κεφαλή  σε δει γ-
μα απόδόχή ς τής χα ριτός 
αυτή ς. Ο Άγιός Συμεω ν 
Θεσσαλόνι κής ερμήνευ ει 
ως εξή ς τήν σήμασι αν τόυ 
θυμια ματός: <<Δήλόι  τήν απ’ 

όυρανόυ  χα ριν και δωρεα ν 
εκχυθει σαν τω κό σμόν δια  
Ιήσόυ  Χριστόυ  και ευωδι αν 
τόυ Πνευ ματός και πα λιν 
εις τόν όυρανό ν δι’αυτόυ 
αναχθει σαν>>. 
3. Τό ευω δες θυμι αμα 

συμβολίζει εξ άλλου και 
τον αίνον, πόυ απευθυ νε-

ται πρός τόν Θεό . Η καυ σή 
τόυ θυμια ματός σήμαι νει 
τή λατρει α και τόν εξιλα-
σμό . Τό δε ευχα ριστό συ-
ναι σθήμα, πόυ δήμιόυργει -
ται από  τό α ρωμα τόυ θυ-
μια ματός σε ό λό τό χω ρό 
τόυ Ι. Ναόυ , σήμαι νει τήν 
πλή ρωσή τής καρδια ς μας 
από  τή θει α ευαρε στήσή, 
πόυ ει ναι ό καρπό ς τής 
αγα πής μας πρός τόν Θεό . 
Στήν περι πτωσή αυτή  κα -
θε πιστό ς μετατρε πεται σε 
<<ευωδι αν Χριστόυ >>. 

Συνεχίζεται…. 
 

ΚΑΛΗ ΚΑΙ  
ΕΥΛΟΓΗΜΕΝΗ ΧΡΟΝΙΑ! 





ΒΑΠΤΙΣΕΙΣ 

Τον μήνα Δεκέμβριο έγιναν στην Εκ-

κλησία μας οι Βαπτίσεις: 
1. Της Χριστίνας-Delphi-Lesley κόρης του Rob-

ert και της Στεφανίας Boulter, με αναδόχους 
τον Δημήτριο Λεωνίδα, την Παντελίτσα King, 
James King, την Rachel Larkin και τον Aidan 
Larkin. 

2. Του Χριστόφορου-Αντώνιου γιου του Νικόλαου  
Cooper και της Μαρίας Σάββα, με ανάδοχο 
τον Σταύρο Σταύρου. 

3. Της Ηλιάνας-Ραφαέλλας-Ναταλίας κόρης του  
Vincenzo-Paolo Culora και της Αλεξίας Πα-
ντελή, με αναδόχους τον Ανδρέα Παντελή και 
την Σταυρούλλα Παντελή. 

4. Της Ισαβέλλας-Άνδριας κόρης του  Ross-
Παύλου και της Ναταλίας Bliben, με ανάδοχο 
την Λίζα-Μαρία Crook. 

5. Της Εύας-Άνδριας κόρης του  Ιωάννη-Δαυίδ και 
της Νικολέττας-Άνδριας Khan, με ανάδοχο 
την Σοφία-Ελισσαία Αχιλλέως. 

6. Του Λέων γιου του Alin-Florin Smigulet και 
της Malgorzata-Ewa Pachel, με αναδόχους 
τον Robert Gheorghe και την Claudia Stefani-
ca. 

 

Ευχόμαστε να σας ζήσουν οι Νεοφώ-

τιστοι! 
 

ΚΗΔΕΙΕΣ: Τον μήνα Δεκέμβριο εψάλει η 

εξόδιος Ακολουθία των αειμνήστων Αναστ 
άσιου Ανδρέα, Γεωργίου Χρίστου Μιχαηλίδη 
και Σωτηρίου-Αντωνίου Παπαλεοντίου.  
 

Αιωνία τους η μνήμη! 

Συνέχεια… 

4. Το δε θυμιατήριον, που καίγονται 
τα κάρβουνα και τοποθετείται το θυ-
μίαμα, συμβολίζει την κοιλίαν της 
Θεοτόκου, η οποία δέχθηκε στα 
σπλάγχνα της σωματικώς την Θεότη-
τα, που είναι <<πυρ κατανάλισκαν>>, 
χωρίς να υποστή φθοράν ή αλλοίω-

ση. Κατά τον Άγιο Γερμανό, Πατριάρ-
χη Κων/λεως <<Ο θυμιατήρ υποδει-
κνύει την ανθρωπότητα του Χριστού, 
το πυρ την θεότητα και ο ευώδης 
καπνός μηνύει την ευωδία του Αγίου 
Πνεύματος προπορευομένην>>. 
Και αλλού: <<Η γαστήρ του θυμιατηρί-
ου νοηθείη αν ημίν η ηγιασμένη μή-

τρα της Θεοτόκου φέρουσα τον θεί-
ον άνθρακα Χριστόν, εν ω κατοικεί 
πάν το πλήρωμα της θεότητας σωμα-
τικώς. Διό και την οσμήν της ευωδί-
ας αναδίδωσιν ευωδιάζον τα σύμπα-
ντα>>. Με απλά λόγια και ο Άγιος Κο-
σμάς ο Αιτωλός περιγράφει αυτόν 
τον συμβολισμόν, λέγοντας: <<Το θυ-
μιατό σημαίνει την Δέσποινα, την 
Θεοτόκο. Όπως τα κάρβουνα είναι 
μέσα στο θυμιατό και δεν καίεται, 
έτσι και η Δέσποινα η Θεοτόκος ε-
δέχθηκε τον Χριστόν και δεν εκάη-
κε, αλλά μάλιστα εφωτίσθηκε>>. 
 

Του Μακαριστού Αρχιεπισκόπου  
Αθηνών Χριστοδούλου 

Φωτογραφίες από την επίσκεψη  
του Αγίου Βασιλείου για τους  

μικρούς μας φίλους  
και την επίσκεψη του χιονιά  

στην Εκκλησία μας. 
Για το περιοδικό συνεργάστηκαν οι κληρικοί της Κοινότητας:  Πρωτοπρεσβύτερος Ιωσήφ Παλιούρας & π. Δημητριανός Μελέκης 

 “We have an altar from which those who serve 
the tabernacle [Jews] have no right to eat [bread and 
wine which is the body and blood of Christ]” (Hebrews 
13:10) reveals that the Christians continued to use altars 
in New Testament worship. It would be unthinkable for a 
Jew to think that this altar has no priest in front of it with-
out a sacrifice. St Paul is saying that Christians have an 
altar, where the other Jewish people who don’t believe in 
Jesus being the Messiah and the Son of God, have no 
right to eat of the sacrifice. Therefore, the first Christians 
must have had an altar where a priest would sacrifice food 
on it and they ate it. In this case, there is an altar, with a 
priest and the bloodless sacrifice in the Body [bread] and 
Blood of Christ [wine] are given. The early Christians 
used the tombs of Christian saints in the underground 
Catacombs as altars since they were the next holiest peo-
ple after Jesus.  That’s how the early Tradition of naming 
churches after the saints arose, where the Christians 
would say that they would gather with the church at St 
Stephen’s tomb and therefore it would be named St Ste-
phen’s Church. Every Orthodox altar has relics of saints 
in the altar when a church is consecrated.  The basis of 
this is “When He opened the fifth seal, I saw under the 
altar the souls of those who had been slain for the 
word of God and for the testimony which they 
held.” (Revelation 6:9). 
 “As they liturgised [in Greek ‘litourgounton’ 
which is from the word liturgy. Most English translations 
have ‘ministered’] to the Lord and fasted, the Holy 
Spirit said, ‘Now separate to Me Barnabas and 
Saul…’” (Acts 13:2).  This verse shows that the Apostles 
and Christians liturgised to the Lord and fasted for the 
liturgical worship, which Orthodox Christians are also 
called to do before going to church in the morning.  Also, 
the Holy Spirit called the two apostles during liturgical 
worship and therefore speaks in a liturgical setting. 
 “to be a liturgist [in Greek ‘litourgon’ which is a 
derivative of liturgy. Most English translations have 
‘minister’] of Christ Jesus to the nations. To serve as a 
priest [in Greek ‘ierourgounta’ which means to function 
as a priest – in Greek ‘iereus’.  Most English translations 
have ‘minister’] of the good news of God” (Romans 
15:16).  St Paul is himself a liturgist/priest according to 
the original Greek. Both ‘litourgon’ and ‘ierourgounta’ 
are rendered as ‘minister’ in most translations but are not 
the same word. Therefore, the apostles and their succes-
sors do function as priests of Christ, since they liturgise. 
Therefore, the argument that none of the apostles called 

themselves priest (in Greek ‘iereus’) falls apart with this 
passage. Another interesting passage from the Old Testa-
ment from the book of Isaiah prophesies that “For 
I know their works and their thoughts. It shall be that 
I will gather all nations and tongues; and they shall 
come and see My glory. I will set a sign among them; 
and those among them who escape I will send to the 
nations: to Tarshish and Pul and Lud, who draw the 
bow, and Tubal and Javan [Greece], to the coastlands 
afar off who have not heard My fame nor seen My 
glory. And they shall declare My glory among the 
Gentiles. Then they shall bring all your brethren for 
an offering to the Lord out of all nations, on horses 
and in chariots and in litters, on mules and on camels, 
to My holy mountain Jerusalem,” says the Lord, “as 
the children of Israel bring an offering in a clean ves-
sel into the house of the Lord. And I will also take 
some of them for priests and Levites,” says 
the Lord.” (Isaiah 66:18-21). This passage prophesies 
that God will gather the non-Jewish nations including the 
Greeks and some of them will become priests and Le-
vites, ie. deacons, where this happened when the Christian 
Church was established with priests and deacons just like 
in ancient Israel. 
 “I was in the Spirit on the Lord’s Day [in Greek 
‘kyriaki imera’ which is Sunday]…and in the midst of 
the seven lampstands One like the Son of Man [Jesus 
Christ]” (Revelation 1:10, 13).  St John saw his vision of 
Christ during the Sunday liturgy in the midst of the seven 
lampstands that were found in the Christian sanctuary like 
in the Hebrew temple. 
 Looking at the above passages and the early histo-
ry of the Church, there is no doubt that there was a spe-
cialised priesthood and someone who is higher in ranking 
ordains those who are lower in the rank of the Priesthood. 
Nobody leads/appoints themselves in the church of Christ 
independently of others in the Christian Church. In the 
Orthodox Church, as in the Apostolic Church of Christ 
and the Apostles, we see those who lead in the Church are 
ordained by the Bishops/Presbyters and this is witnessed 
by the Church congregation giving its approval. We will 
take a closer look at the Biblical foundation and function 
of the Christian Priesthood.  
 

(To Be Continued…) 
 

 


